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摘要 

 

隨著全球化和兩岸四地經濟的蓬勃發展，越來越多的外國公司希望同兩岸四地進行貿易
往來，互通有無；越來越多的外國人希望學習中文、深入了解中華悠久的歷史和文化。然
而，首當其衝把這些外國公司和外國人擋在博大精深的中華歷史和文化之外的就是中國複雜
的語言文字，這對於那些來自拼音文字國家的人員而言，尤其如此。人們期盼能借助現代 IT
技術和電腦，提供學習工具，鋪就橋梁，減小阻隔。無疑，提供學習漢語之數字化工具是時
代的迫切需要。 

本文針對外國人學習漢語必須掌握漢語詞彙、拼音、聲調三要素，同時結合漢語對外教
學中“以詞為本”的成功教學經驗，創新提出並實現了將漢語詞彙、拼音、聲調三要素捆綁
一起，在電腦錄入和顯示時同時出現的“捆綁技術”，以及將漢語拼音、聲調與漢語詞彙分
拆以方便進行編輯練習題的“鬆綁技術”。在此基礎上，進一步研究並實現了對整段中文一
次性自動加註或分拆漢語拼音及聲調的功能。 

爲了令本數字化工具適合教與學兩方面人員使用，本文勾劃出擬增加漢語發音訓練和輔
以圖像的多媒體教學設想，以及針對學員學習時出錯問題能智能化生成相關習題並自動統計
練習成績的功能。最終，還擬將增加旨在幫助學員正確書寫漢字和校準漢語發音的更高智能
化功能。 

 

壹、 IT同漢語教學相結合的創新點與難點 

 

早在七十年代中期，當基本上解決了漢字在英文電腦上的顯示及漢字的雙字節内碼表達
技術以後，IT技術就已經被引進了文字的編輯、排版、處理等項工作，並日益發揮出越來越
大的作用。中國大陸的金山詞霸、東方快車、南極星、步步高，臺灣的文曲星，美國的好易
通、快譯通等等電子字典以及著名的北大方正排版系統、激光照排系統等等如雨後春筍般紛
紛推出；進入八、九十年代，許多研究開發工作集中在機助自動翻譯和語音辨識系統；而進
入 21世紀，更有人開始研究人機對答咨詢、視覺翻譯以及口語對口語直接翻譯等系統。然
而，從對外漢語教學的角度來看，即使有了上述各類數字化系統，但至今仍然缺乏一套可用

  



於漢語教與學的電腦軟件工具，從而能幫助教師快速編輯漢語教材、習題和試題以及幫助外
國學生高效學習漢語。 

衆所周知，外國人學習漢語必須掌握漢語詞彙、拼音和聲調三要素，但是目前任何一種
字處理軟件系統，例如像微軟的 Word、Notepad等都不能在一行中同時鍵入或同時顯示這三
要素。一個無奈的替代辦法就是先鍵入漢字，然後在另一行加註漢語拼音，最後再在漢語拼
音上方採用加註符號的辦法添加四聲音標。其麻煩之大和出錯率之高，足以令大部分教師叫
苦不迭和望而卻步。基於此，一個創新的想法應運而生，那就是採用 IT技術研究開發漢語
詞彙、漢語拼音和聲調的“捆綁技術”、“鬆綁技術”、“整段一次性自動加註和分拆技
術”。 

在研究“捆綁技術”中要解決的關鍵難點是： 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

捆綁漢語詞彙、其漢語拼音和聲調， 從而可在一條水平行線上同步出現和編輯漢語
詞彙、漢語拼音和聲調符號這三種不同字符； 

對漢字中多音字、多聲調字提供漢語拼音全集供選擇； 

整合各常見輸入法，並能在Word、 Notepad等環境中使用； 

有效解決漢語簡繁體之間的切換和内碼自動轉換； 

對整段中文一次性自動加註漢語拼音及聲調； 

對整段拼音+ 聲調一次性自動加註漢語詞彙。 

在研究“鬆綁技術”中要解決的關鍵難點是： 

分拆漢語詞彙、拼音+聲調，從而可將漢語詞彙、拼音+聲調分別獨立進行編輯操作； 

對整段中文一次性自動分拆漢語詞彙、拼音+聲調。 

在研究“整段一次性自動加註和分拆技術”中要解決的關鍵難點是： 

有效解決整段中文文章裏詞的切分問題； 

漢語詞彙的快速搜索、匹配及資料拾取； 

漢語拼音+聲調的快速搜索、匹配及資料拾取。 

 

貳、 系統設計及其技術實現 

 

在設計前的需求分析階段必須確定：選擇、錄入和處理的漢語對象是“以詞為本”，還
是“以字為本”？經過對比研究得出結論：“以詞為本”便於學生加深對漢語的理解和記
憶；以詞為本可以減少漢語中的多音字、多聲調字的選擇；以詞為本可解決“捆綁”時漢語
拼音中的分詞連寫問題。所以，無論從方便語言教學、編寫教材和習題，還是從有利於學生
學習、理解和記憶等幾個方面考慮，“以詞為本”作為本資料庫的輸入單位都大大優於“以
字爲本”，其不足之處是令建庫時的輸入工作量大大增加。 

  



在總結了漢語普通話教學、對外漢語教學“以詞為本”的教學特點和規律之基礎上，制
定出對軟件系統的功能要求和設計技術指標，完成了如下圖 1所示的 MFHCSS (Multi 
Function HanCi Study System) 系統功能模塊設計： 
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圖1. MFHCSS系統功能模塊圖  

 

其中： 

� 系統設置 (Sys. Setting)：設置系統參數及屏幕顯示參數，例如設置拼音+聲調的擺

放位置、選擇簡繁體、顯示漢語詞組所對應的外語譯文、顯示釋意圖片、設定跟讀的
重複次數等功能； 

� 數據庫編輯器 (DB Editor)：前臺授權增刪詞庫內容，並可建立客戶化詞彙庫；後臺
進行數據的搜索及匹配； 

� 編輯器 (Editor)：實現數據輸入、捆綁、鬆綁、整段加注/分拆拼音+聲調、整段加
注漢字等功能； 

� 習題練習 (Exercise)：自動生成各類作業練習，例如由漢詞到拼音、由拼音到漢
詞、中文發音訓練、書寫漢字訓練等，以及顯示對歷次作業結果的統計數據； 

� 工具箱 (Tool Box)：提供必要的教學輔助功能，例如進行特殊符號編輯、漢字内碼
轉換、漢字字體字形選擇、設定習題練習的速度等功能； 

� 在線幫助 (Help)：教授如何操作本系統、提供幫助信息； 

  



� 智能引擎 (Intelligent Engine)：鏈接知識庫及人工智能模塊，對習題練習、編輯
器、工具箱等模塊注入人工智能。 

 

在技術上，實現“捆綁技術”的基本要領是，預先錄入加註好拼音及聲調的漢語詞彙，
建立漢語詞彙庫。在用戶調用本系統工作時，軟件系統將在綫實時按漢語簡繁體設定以及内
置的漢語切詞規則在漢語詞彙庫中進行詞彙或發聲的快速搜索及匹配。匹配上的，即刻拾取
資料並把相應結果顯示在字處理工作環境中；匹配不上的，則保持原文不動。實現“鬆綁技
術”的基本要領則是，軟件系統將把加註好拼音及聲調的漢語詞彙逐一進行詞彙同拼音+聲
調的分拆，並把分拆開的拼音+聲調集總顯示在原文的上方。 

因本系統將被用於漢語普通話教學和對外漢語教學，因此所選錄的漢語詞彙必須符合
《普通話水平測試大綱》、《對外漢語教學大綱》及有關權威字典的要求和標準。我們從
《普通話水平測試大綱》、《對外漢語教學大綱》、《現代漢語規範詞彙》、《現代漢語規
範成語》、《現代漢語規範慣用語》、《世界地理》和《中國地理》等資料中選擇全部或部
分常用詞彙、專業詞彙，最終在詞彙庫中錄入了 14萬多條漢語詞彙，並且完全按《中華人
民共和國國家標準 ICS  01.140.10A GB/T 16159----1996》“漢語拼音正詞法基本規則”嚴
格進行錄入。 

隨著詞彙庫內容的不斷豐富和加大，數據在詞彙庫中的搜索及匹配的快速性與準確性將
成為一大瓶頸問題。通過文字分類處理技術、建立決策樹和元知識的編寫等智能化技術，本
系統基本解決了這個難題。 

此外，因為圖 1中各功能模塊所要實現的子功能各不相同，為了提高各功能模塊的運行
效率，所以開發時充分結合它們各自的功能特點，有針對性地選用了那些最適宜的編程語言
來分別實施開發。例如採用VB開發用戶界面，以實現系統管理及編輯器等功能；採用C++開
發習題練習、發音訓練、工具箱等功能；採用 FoxPro實現數據庫功能及操作；採用 CLIPS
及 C++實現人工智能模塊等。最後通過接口集成技術，將各功能模塊整合成一個完整的系
統，再把通用漢字輸入法集成到本系統，並且最終把該系統嵌入到微軟公司的 Word字處理
系統中。 

 

、 系統操作及功能 

 

在操作使用本系統時，用戶通過調用主頁鍵入漢語拼音或採用任何通用的漢字輸入法鍵
入漢字，該主頁就會接受鍵入的數據，經智能化判別後自動傳遞到數據搜索及匹配引擎在相
應的詞庫內進行符號或詞彙的搜索和匹配，下圖 2顯示出了這一過程。一當匹配完成，其結
果就會被迅速傳遞到主頁並以“捆綁”的方式將漢語詞彙、拼音及聲調同時顯示在電腦屏幕
上或者直接顯示在微軟的 Word頁面內，以供進行編輯修改。因為在本系統中整合了通用的
漢字輸入系統，所以同樣可採用拼音、五筆、倉頡等輸入法並帶有智能化聯想功能。因此用
戶可僅僅鍵入漢語詞彙之拼音的幾個首字符，系統就能聯想搜索到相應的漢語詞彙。其後按
照用戶的需要，可調用“鬆綁”功能將捆綁顯示在一起的漢語詞彙、拼音+聲調分拆成單獨
的漢語詞彙和拼音+聲調，這些分拆後的漢語詞彙、拼音+聲調可被分開獨立進行編輯和使
用。本系統還提供了可“整段加注拼音及聲調”或“整段加注漢語詞彙”的功能。用戶可選
定一長段漢語文字，然後點擊“整段加注拼音及聲調”的功能圖標，於是系統可將所有對應
的拼音及聲調加注到相應的長段漢語原文之上。反之亦然，用戶選定一長段漢語拼音及聲

  



調，然後點擊“整段加注漢語詞彙”的功能圖標，於是系統可將所有對應的漢語詞彙加注到
相應的長段拼音及聲調之下。在今後的升級版本中還將加入從語音到文字的輸入功能，從而
令用戶可通過話筒和說話來輸入漢語字詞及其拼音+聲調。 

在調用習題練習功能模塊的時候，用戶可選擇“由拼音到漢字”、“由漢字到拼音”、
“發音訓練”等練習。系統將從詞庫中隨機選擇十多個漢語詞彙並用這些詞彙自動產生有關
的練習題並記載學員的應答情況，最終作出應答統計並顯示統計結果。在今後的升級版本中
還將增加智能化記憶功能，令本系統能自動記憶用戶常犯的錯誤，從而在進一步出題時能針
對他常犯的錯誤增多有關的習題練習。在調用“發音訓練”功能模塊的時候，用戶點擊漢語
詞彙，系統將用内置語音合成器發出該詞彙的普通話發音，每次點擊後的發音次數可在系統
管理模塊中設定。在今後的升級版本中還可考慮增加語音辨識功能，從而可記載學員的跟讀
聲音並同標準的發音相比較，最終顯示出該學員發音的正確度百分率。此外，還將增加一筆
一劃教授如何書寫漢字的更高智能功能。 

調用系統設置功能模塊，用戶可以設置不同的系統參數或屏幕顯示參數，例如設置每次
點擊漢語詞彙以後發音幾次，將拼音加聲調顯示在漢字的上/下/左/右方，選擇漢字及拼音

的字體字形，是否添加特殊字符或進行特殊編輯等。 
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圖2. 漢語詞彙或拼音+聲調的搜索及匹配功能示意圖 

 

  



  

肆、 結束語 

  

將 IT 技術同漢語教學結合，開發出方便實用的數字化工具，不僅為從事漢語教學的老
師們提供了編寫教材、出練習題及考卷的便捷，同時也為外國人學習漢語提供了教與學的一
種符合時代潮流的高效手段。除了前述的漢語發音訓練、書寫漢字訓練，本系統通過調用工
具箱功能模塊還可設置顯示外語譯文及釋意圖片。這樣，用戶在看到捆綁式顯示的漢語詞
彙、拼音及聲調的同時，還可看到該漢語詞彙的外文解釋以及相關的釋意圖片。按照所使用
外語的不同，今後的系統將分為英語版、法語版、葡語版等等。 

總之，採用 IT 技術及人工智能技術，結合漢語教學的特點，本系統“以詞為本”，擬
提供集“捆綁顯示”、“鬆綁編輯”、“整段加註”、“整段分拆”、“導讀發音”、“教
授書寫”、“外文解釋”、“圖片釋意”、“習題練習”等多功能於一體的對外漢語教學軟
件，在應用資訊科技於漢語教學上進行了研究及探索。初步的成功表明，這一方向是正確
的，值得投入力量繼續做更有成效的研究開發。 
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